
 
When he takes me in his arms 
Quand il me prend dans ses bras  
   k ɑ̃     til  mə  pʁ ɑ̃      d ɑ̃     se    bʁa 
 
He speaks to me softly 
Il me parle tout bas  
il mə   paʁlə    tu   ba 
 
I see life through rose-colored glasses. 
je vois la vie en rose  
ʒə vwa  la  vi    ɑ̃   ʁoz(ə) 
 
He speaks words of love to me 
Il me dit des mots d’amour  
il mə   di   de    mo      damuʁ 
 
They are everyday words 
Des mots de tous les jours  
de     mo     də  tu      le   ʒuʁ 
 
And they do something to me 
Et ça m’fait quelque chose  
e   sa  mə fɛ   kɛlkə        ʃoz(ə) 
 
He has entered into my heart 
Il est entré dans mon coeur  
il  ɛ     tɑ̃tʁe   dɑ̃      mɔ̃     kœʁ 
 
A bit of happiness 
Une part de bonheur  
yn(ə) paʁ  də  bɔnœʁ 
 
That I know the cause of  
Dont je connais la cause  
dɔ̃      ʒə  kɔnɛ       la   koz(ə) 



 
It’s him for me, me for him in life 
C’est lui pour moi, moi pour lui dans la vie  
sɛ       lɥi  puʁ   mwa, mwa puʁ   lɥi   dɑ̃     la  vi 
 
He told me, he swore, for life 
Il me l’a dit, la juré, pour la vie 
il mə   la   di,   la ʒyʁe puʁ    la  vi(ə) 
 
As soon as I notice him 
Et dès que je l’aperçois  
e    dɛ    kə   ʒə  lapɛʁswa 
 
I feel inside 
Alors je sens en moi 
alɔʁ    ʒə sɑ̃s     ɑ̃   mwa 
 
My heart beating​.  
Mon coeur qui bat. 
mɔ̃     kœʁ   ki    ba 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
  
 
 
 
  


